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Abstract: This research was divided into five 
chapters, under which twenty-four topics are included, 
including approximately seventy-three witticisms. I 
spoke in this research - with God's help and 
reconciliation - on many aspects of Surat Quraysh that 
contained a great witticism, such as talking about its 
name's witticism. And how Sura Quraysh was singled out 
by this name without the rest of the Qur'an. I also talked 
about the witticisms of its numbers, and showed that it 
has participated in the number of its verses with Surah  
Al Ikhlas, although they are small in number, but they 
have a great meaning, where they participated in the 
most important objectives of the call of the apostles, 
namely, the unification of divinity and the lord of God 
alone, not a partner of God, as it also showed through - 
research - how The Surah Quraysh mentioned the grace 
of God almighty to the people of Mecca , how Allah 
reconcile between them, and conferred them with the 
winter and summer trips of commerce, so Allah fed them 
from extreme hunger And he made them feel safe from 
fear and panic, as no one brings them closer because of 
their proximity to the House of God. I also showed 
through research of the witticisms of its occasion with 
the Surahs of the Qur'an before and after it, and divided 
the Qur'an witticisms by names, verbs, letters, rhetorical 
aspects and Qur'an readings in the Holy Surah, based on 



 

 

all the above mentioned by the imams of the 
interpretation in this field, citing what is mentioned in 
the Qur'an itself and the Sunnah of the Prophet - peace 
be upon him - for what I highlighted from the Qur'an 
witticisms in this holy Surah. 

Keywords:  Fatah , Lord of the Throne, witticisms , 
Surah Quraysh , Analytical study. 
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